
2-N-1 Expandable™

12ft X 20ft / 20ft x 20ft
19ft7in Ancho x 20ft Profundidad x

10ft3in Alto en Centro (12x20) / 11ft7in Alto en Centro (20x20)

King Canopy Item #: EX1220
Con 8 patas, toldo con faldones (12x20 and 20x20), bases de los 
tubos, correas elásticas de bola y Correas de patas centrales.

Advertencia:
No acerque la tela de esta carpa a llamas o 
fuentes de calor. Esta carpa está hecha de 
tela que cumple con las especificaciones 
CPAI-84 y NFPA 701 de resistencia a las 

llamas. No es a prueba de incendios. 
incendios. La tela se quemará si se deja en 

contacto continuo con fuentes inflamables.

Distribuido por:
PIC America, LTD.
8009 Purfoy Road • Fuquay-Varina, NC 27526
1-800-800-6296 • www.kingcanopy.com



lista de piezas

6X3-2PC1	 8 pz	 (A) Tubo de diámetro grande de
		   1,97 m (77.5”)

6x3-2PC2	 8 pz	 (B) Tubo de diámetro grande de
		  1,97 m (77.5”)

6x6-15PC	 9 pz	 (C) Tubo de diámetro pequeño de
		  1,97 m (77.5”)

3x9-2PC	 8 pz	 (D) Tubo com abretubos de diámetro
		  grande de 1,14 m (45”) Utilizado en techos
		  para ampliar a 6,10 m x 6,10 m (20’ x 20’) 

3W1915PC	 6 pz	 Conectadores de 3 puntas

4W1915PC	 6 pz	 Conectadores de 4 puntas

BALLW    	 65 pz	 Correas elásticas de bola

PFOOT2	 8 pz	 Bases de los tubos

PTCL1020VS	 4 pz	 Correas de Patas Centrales

Cubierta 2 en 1 con faldones 
TFC1220EX (1)

Lado A (Etiqueado) TFC1220A (1)
Lado B (Etiqueado) TFC1220B (1)

Sección de Cobertura Central
Amplia con Cierres Para 12ftx20ft

TFC122012 (1)
(Etiqueado Para 12ft)

Sección de Cobertura Central
Amplia con Cierres Para 20ftx20ft

TFC122020 (1)
(Etiqueado Para 20ft)



ARMADO DE LA ESTRUCTURA

Decida qué tamaño de toldo desea armar, el de 3,66 m x 6,10 m (12’ x 20’) o el de 6,10 m x 6,10 m (20’ x 20’), 
y organice las piezas según el siguiente diagrama. Los tubos de diámetro grande se usan para formar la viga 
del techo y los tubos de diámetro pequeño se usan para formar el largo del toldo. Separe ocho (A) tubos de 
diámetro grande de 1,97 m (77.5”) para las patas.  Nota: Conecte los tubos, comenzando con el pico central 
de la estructura, luego las vigas del techo y luego los laterales de la estructura.

Diagrama # 1 
Diseño de estructura de

3,66 m x 6,10 m (12’ x 20’) 

Nota: Los (C) tubos de diámetro 
pequeño de 1,97 m (77.5”) se 
usan para formar el largo del 
toldo.  Los (B) tubos de diámetro 
grande de 1,97 m (77.5”) se usan 
para las vigas del techo y las patas.

Nota: No coloque las 
patas en la estructura 
hasta que haya armado la 
cubierta y acoplado la
cubierta a la estructura.

Diagrama # 2 
Diseño de estructura de

6,10 m x 6,10 m (20’ x 20’)  

Nota: Los (C) tubos de diámetro 
pequeño de 1,97 m (77.5”) se 
usan para formar el largo del 
toldo.  Los ocho (D) tubos con 
abretubos de diámetro grande de 
1,14 m (45”) se acoplan con ocho 
(B) tubos de diámetro grande de 
1,97 m (77.5”) para formar las vigas 
del techo. Los ocho (A) tubos de 
diámetro grande de 1,97 m (77.5”) 
restantes son para las patas.

Nota: No coloque las 
patas en la estructura 
hasta que haya armado la 
cubierta y acoplado la
cubierta a la estructura.



Preparación de la cubierta para la estructura

Guiándose con el siguiente diagrama, elija las piezas de la cubierta para que el montaje de la cubierta encaje 
en el tamaño de estructura que ha armado. Todas las piezas de la cubierta están etiquetadas. Los laterales 
etiquetados como A y B de la parte superior se usan con la cubierta de 3,66 m (12’) o la de 6,10 m (20’) 
de ancho. Asegúrese de que las etiquetas estén en los mismos extremos de la estructura antes de cerrar la 
cubierta. Nota: La sección central de la cubierta se cerrará desde los extremos contrarios cuando las 
etiquetas estén correctas y en un extremo de la estructura.

Cierre de toda las piezas de la cubierta

Las secciones de la cubierta tienen cierres resistentes que son fáciles de cerrar. Para 
montar el tamaño de cubierta elegido, coloque la sección central de 3,66 m (12’) 
o de 6,10 m (20’) sobre el pico de la estructura. Ubique las secciones A y B de la 
cubierta y colóquelas a cada lado de acuerdo con el diagrama anterior. Se puede 
doblar la sección A y B a la inversa volviendo hacia la sección central y cerrar las dos 
piezas juntas o bien se pueden cerrar desde abajo de la estructura. Luego de cerrar 
las piezas, asegúrese de alinearlas y de colocar la lengüeta de Velcro sobre la línea 
del cierre para unir las cubiertas.



ARMADO DE LA CUBIERTA

Paso 1
Extienda la cubierta con las arandelas hacia la base de la cubierta y colóquela sobre la estructura.  Los bordes 
con tuercas deben ubicarse en cada una de las 4 esquinas de la estructura.

Paso 2
Comience uniendo la cubierta con las correas de bola elásticas mediante la inserción de la cuerda elástica 
de la correa de bola por debajo de la cubierta y a través de la arandela.  Luego, tire de la cuerda hasta que se 
detenga la bola.  Enrolle la cuerda alrededor del polo y luego debajo de la bola.  Esto ocultará la bola debajo 
de la cubierta y brindará una apariencia más prolija a su unidad.

	 •	 Comience colocando 2 correas de bola elásticas en cada una de las cuatro esquinas
	 •	 Continúe colocando correas de izquierda a derecha en forma zigzagueante hacia ambos lados del toldo 
	 •	 Coloque correas en el frente y en la parte trasera de la unidad, nuevamente, de modo zigzagueante hasta 
		  que todas las correas estén seguras

Nota:
Las correas de bola son lo suficientemente largas como para adaptarse a cubiertas de diversos largos. 
Si sus correas requieren un mayor ajuste, se las puede acortar mediante un nudo adicional en la correa de la 
cuerda. Deslice la bola hacia arriba para revelar el nudo atado. Ate un nuevo nudo sobre el antiguo.  El tamaño 
del nudo determinará que tan corta se vuelve la correa  Deslice la bola hacia abajo sobre el nuevo.

Comience en las esquinas Vaya de izquierda a derecha

Frente
Lateral

Vaya del frente hacia atrás
Termine aquí

Visión interior Visión exterior



Inserte primero

Inserte en se-
gundo lugar

ARMADO DE LAS PATAS

AHORA, CONECTE LOS PALOS DE LAS PATAS AL TECHO ARMADO CON LA CUBIERTA POSICIONADA 
SOBRE LA UNIDAD.

Paso A:  Primero, inserte los caños para los palos centrales en los conectores de 3 y 4 vías y luego, conecte los 
caños del palo del extremo del mismo modo.  (Vea la ilustración).

Paso B:  Empuje las ocho tapas de pata hacia la base de cada pata. OBSERVACIÓN:  Las tapas de patas NO son 
para fijar. 

¡IMPORTANTE!	
Una vez que las patas y la cubierta están armadas, su toldo actuará como una cometa en el viento. 
¡Es importante instalar los sujetadores del toldo ahora!

¡IMPORTANTE! Una vez que las patas y la cubierta están armadas, su toldo actuará como una cometa en 
el viento. ¡Es importante instalar los sujetadores del toldo ahora!	

El toldo expansible tiene forros de patas para las patas de las esquinas. 
Asegúrese de que las bases de los tubos estén insertados en los tubos 
de las patas y que la pieza del gancho esté desenganchada. Conecte el 
aro de la parte inferior del forro sobre el gancho de la base del tubo. Jale 
la correa de ajuste para ajustar.  PRECAUCIÓN: No ajuste en exceso la 
correa porque puede dañar los ganchos y el forro de la pata.  (Vea 
la figura de la derecha.) 

Las patas centrales solo tienen correas de patas. Estas correas se 
conectan a un orificio del ojal que está en la cubierta superior y también 
a las bases de los tubos, igual que los forros de las patas de la esquina. 
Las correas evitan que la cubierta se agite en el viento.

NOTA: Las bases de los tubos no deben utilizarse para anclar el 
toldo. Puede insertar clavos grandes a través de los orificios y 
clavarlos en la tierra para que las patas no se deslicen.

Connexion de los forros de las patas con los soportes de base



ANCLAR LA UNIDAD

Este toldo está diseñado para ser utilizado como una estructura temporaria.  Después de armarla, se DEBE 
asegurar a la tierra a fin de evitar daños provocados por el viento.  Su toldo actuará como una cometa en el 
viento si no se la sujeta firmemente a tierra.  Los vientos fuertes causarán que la estructura se mueva y que 
las patas no sujetas caigan y se derrumbe el toldo.  Si se esperan vientos fuertes, debe quitar la cubierta de la 
estructura para evitar daños.

Paso 1
Mida al menos 36” desde cada pata. Atornille cada sujetador a tierra dejando 2” entre la tierra y el ojo de cada 
sujetador.  Le recomendamos que su unidad se sujete a 36” de cada pata a pesar de que esto no podría ser 
posible en todos los casos.  INSTALE los sujetadores lo más aproximado posible a 36” entre una pata y la otra.

Paso 2
Ate el cable o la soga del sujetador alrededor del conector en la parte superior de cada pata del toldo.

Paso 3
Ate con seguridad el otro extremo del cable o de la soga a través del ojo del sujetador y tire con firmeza.

Paso 4
Ahora, continúe atornillando cada sujetador en tierra hasta que el ojo del sujetador se encuentre a ras del 
suelo.  Este paso asegurará la soga del sujetador con más firmeza aún.

OBSERVACIÓN:  Debería verificar y ajustar la soga con frecuencia para garantizar la máxima estabilidad de su 
toldo y para protegerla contra los daños.

         Tubo del techo

Acoplador (de 3 o 4 
puntas)

Tubo de la pata

Anclaje

Soga

SISTEMA DE ANCLAJE
NO ESTA INCLUIDO



NOTA IMPORTANTE:  LEA CON ATENCIÓN

Confiamos en que usted estará completamente satisfecho con su King Canopy.  Tome unos momento para 
leer la siguiente información que es muy importante, y llámenos si desea realizar alguna consulta.

King Canopy/PIC America, LTD. no tiene control sobre el viento, la nieve, el hielo, la lluvia ni ninguna otra 
condición climática y no somos responsables de ningún modo por los daños ocasionados por el toldo ni al 
mismo.  Le sugerimos que se comunique con su empresa aseguradora como lo haría con respecto a cualquier 
otra estructura externa.

OTRAS PRECAUCIONES A TENER EN CUENTA:

Mantenga todas las fuentes de fuego o calor lejos de la tela de esta carpa.  La tela de la carpa se quemará si se 
deja en contacto continuo con cualquier fuente de fuego.

NO cocine debajo ni cerca del toldo

NO almacene ni utilice líquidos inflamables debajo ni cerca del toldo.

NO almacene ni utilice líquidos inflamables debajo ni cerca del toldo.

NO utilice lavandina para lavar la cubierta.

NO lave a seco la cubierta.

NO lave la cubierta en lavarropas ni lo seque en secarropas.  Lave a mano con jabón suave y agua.

NO deje que se acumule agua de lluvia, nieve ni hielo sobre la parte superior de la cubierta.

NO cuelgue ni suspenda nada de la estructura, de las arandelas, del sistema de cercha ni de las correas de bola 
de la unidad.  

QUITE la cubierta del toldo antes de una tormenta, ni desarme el toldo por completo de ser posible.

QUITE el agua de lluvia, la nieve y el hielo de la cubierta del toldo.  

Esta es una estructura temporaria y no se recomienda su uso como estructura permanente.



INFORMACIÓN DEL PRODUCTO

Partes defectuosas
Hacemos todo lo posible para eliminar cualquier parte defectuosa que se envíe con nuestros productos.  Sin 
embargo, si usted encuentra alguna parte defectuosa, la reemplazaremos sin costo alguno.  Deberá suministrar 
un comprobante de compra que incluya la fecha de compra y deberá proveer una descripción detallada del 
componente defectuoso.  El repuesto se enviará por tierra, con los gastos de envío prepagos.  El envío al 
día siguiente o expreso requerirá que usted, el consumidor, cobre y pague los gastos de envío.  Los daños 
causados por una sujeción inadecuada, por vientos fuertes, nieve, hielo o lluvia no se consideran defectos.

Sujeción inadecuada, vientos fuertes, lluvia, nieve o hielo
King Canopy/PIC America, LTD. no garantiza estos toldos en condiciones climáticas adversas.  Estos toldos 
están diseñados para brindar protección contra daños causados por el sol, la lluvia, la savia de los árboles, las 
aves, etc. Están diseñados para soportar la carga en el techo que acompaña a la nieve, el hielo o la lluvia fuerte.  
Si su toldo no se encuentra sujeto con firmeza, el viento puede levantarlo y se volará.  Si su toldo levanta vuelo, 
no somos responsables de su reemplazo.  Si usted sabe que se avecina un clima fuerte, retire la cubierta o 
desarme el toldo por completo.  La cubierta está diseñada para poder retirarla rápida y fácilmente.

Garantía
Todos los componentes de este toldo incluyen una garantía limitada de 1 año y se encuentran garantizados 
contra defectos de material y de mano de obra por un período de 1 año. Usted debe completar y enviar de 
vuelta la tarjeta de garantía que se adjunta lo antes posible después de la compra.  Conserve el comprobante 
de compra, se le solicitará que suministre dicho comprobante para poder obtener los servicios de garantía.  

Repuestos sin garantía
Si una vez transcurrido el período de garantía, usted necesita piezas de repuesto, comuníquese con nosotros 
al 1-800-800-6296. Almacenamos piezas de reemplazo y las ponemos a su disposición a precios de descuento.  
Nuestro departamento de servicio al cliente lo ayudará de la manera que sea posible.

Ciertas regiones del país son extremadamente duras para cubiertas de cualquier clase.   El uso y el desgaste 
normales no se encuentran cubiertos por la garantía y son normales. 

A fin de recibir una pieza con descuento o gratis, se le podría solicitar que regrese la pieza, con los gastos de 
envío prepagos, a nuestro depósito para una inspección antes de que le enviemos la pieza de reemplazo.  
Debe proveer, en todos los casos, una copia de su recibo que incluya la fecha de compra, el número de modelo 
y el precio.

En relación con piezas faltantes, piezas de reemplazo o alguna otra consulta:

Llame de 8 a.m. a 5 p.m. EST, Lunes-Viernes
1-800-800-6296 o 1-919-552-2977
O puede enviarnos un fax a: 1-919-552-5069
Las piezas de reemplazo o el servicio al cliente también se encuentran disponibles a través de nuestro sitio en 
Internet  Visítenos en www.kingcanopy.com


